
PRO-TANK
a s P R O T E Z I O N E A D E S I V A PER S E R B A T O I O

+ Si applica in pochi secondi

+ Protege il serbatoto dai graffi causat! dalto sfregamento di cinture, cemlere 0 bottond.
» Impermeabile ed anti UV.

ISTRUZIONI
+ Lavare ¢ pulire accuratamente la di
L a r parea u r superficiedi applicazioneu t i l i z z a n d ounpantopulito

~ Se la temperatura é inferore ai +20°C, & consigliabile scaldare la proteztone e la superficie
di apphcaztone per ottimizzare lapresadeinde p o e

.jimuovere i pellicola d: protezione dall adesivo,
+ Appoogiare la protezione sul serbatoto iniziando ad attaccarla da im lato € procedendo

progressivamente verso la parte restante.
+ Con un panno morbido premere con i

bolle danatra adesWo erker forza dal centro verso i bord per eliminate le eventuali

E B PROTECTION DE RESERV
+ Application très facile et rapide. OIR MOTO
+ Cette protection réservoir moto efficacementbrotégera
parceintures,fermetureé l a n beed votrer é s e r v o i rdes rayurescausés

+ tmperméable et anti-UV

INSTRUCTIONS
+ Laver et nettoyer ia surface d'application avec unchiffon 're et de l'alcool dénaturé.
+ Sila température est inférieure à +-20% est conseillé derechuter la protection et la surface

@ appl ation pour optemiser ia prise de la colle.
+ Retire: le film adhésif de protection.
+ Poser la protection sur le réservoir en lat i

vers l'autre extremité. n a n une cn t et p r o c e progressives

»Avec un chiffon souple e t
dalrente T a r e npresserfermement du centre vers les bords pour éliminer des bulles

= = PROTECCIÓN ADHESIVA PARA TANQUE
«Se aplica en cuestión de segundos,

+ Protege el depósito de combustible de arafiazos causados por el roce de las correas,
remalleras 0 botones.

«Resistente al aqua y anti-UV.

INSTRUCCIONES
+ Lave y limpie cuidadosamiente la superficie de aplicación con fio limpir t p l un pafto limpio y alcohol

+ Sila temperatura es inferior a +20°C, se recomienda de calientar/a protección y la

superfiae de aphicadón para optimizar el agarre det adhesivo.

+ Retire la pelicula protectora del adhestvo.

+ Coloque la proteccidn sobre el tanque empezando con el atacarla por un lado y siguendo
progresivamente hacia la parte restante.

« Con un pafio suave y Presione firmemente desde el centro hacia los bordes por medio de

un pano suave para eliminar las burbujas de aire entre el adhesivo y el tanque.

H I N W E I S
« Evitare di toccare l'adesivo con le dita,

+ Non bagnare durante le prime 48 ore dopo l'applicazione.

+ Per il avaggia, non utilizzare idro-pulitrici a pressione

o spazzole a fibra ruvida.

C A U T I O N S
+ Avoid touching the adhesive with fingers.
« Fordeaning, avoid using solvents, hard brushes and pressure

washers.

« Do notwash during first 48 hours,

A V E R T I S S E M E N T S
» Évitez de toucher l'adhésif avec les doigts.

« Ne pas arroser pendant les 48 premières heures

aprês l'application.
« Lors du lavage, ne pas utiliser de nettoyeursà

haute pression ou des brosses a fibre rugueuse.
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» Berühren Sie nicht den Klebstoffmit den Fingern.
« Waschen Sie nicht das Produkt während

den ersten 48 Stunden.
+ Verwenden Sie keinen HeiBwasser

Hochdruckreiniger oder harten Bürsten

für die Reinigung des Produktes.

A D V E R T E N C I A
+ No toque el adhesivo con los dedos.

+ No moje durante las primeras48 horas después

+ Para la limpieza, no utilice hidro-pulidoras

a presión o cepillos de fibra aspera.

x1
MH TANK PAD
+ Easy mounting
« Protects the tank from scratches normafly caused by betts, rips, buttons

«Water and UV: proof

INSTRUCTIONS
«Prior tost ickingon the tank, clean f i t t i n gareausingàsof l t h nd degenen oe cho!shuton
+H the temperature is below + 20°C, before applying it necessary fo warm the fitting

and the nad to improve its flenbitrty and increase the gnp of the adhesve.
« Remove pentection film from adhesive
«Place 1+ pad inposition and start a p p l y i n gfromoneend,proceding progresshvelytowards

the opposite side
«Toensure a good gripofadhesive and to remove bubblesofar,with asoft doth,press thetank

Starting from the center towards the sides.

E R A U F K L E B E R T A N K S C H U T Z F U R M O T O R R A D

+ Applikation sehr licht und schnell. _

« Schutzschirm gegen die Kratzer, die durch Gortel, ReiBverschiuss

und Knopf verursacht werden.
+ UY-bestandiger und wasserbestandig.

GEBRAUCHSANWEISUNG /

« Waschen Ste und reinigen Sie die ausgewahite Flache mit einem Toch und Alkohol.

«Falls dhe Temperatur niedriger als +20°C ist, ware es angebracht, die Flache

und das Tankpad aufzuwarmen, um die Befestigung zuerlexchtem.

» Machen Sie den Schutzfilm ab,
+ Kleben Sie das Tankpad an. Fangen Sie mit eines Seite an und kdeben Sie fortlaufend bis

zum anderen Sente weiter,
« Dnicken Sie mit einemweichen Tuch von der Mitte bis die Rändes, ura eventuelle

Luftblasen zu entfemen.
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